ICC-01/04-01/10-86-Anx7-tENG 14-04-2011 1/4 RH PT

Annex [



ICC-01/04-01/10-86-Anx7-tENG 14-04-2011 2/4 RH PT

PARIS COUR D'APPEL ORDER TO PLACE A
A PERSON UNDER

PARIS TRIBUNAL DE JUDICITAL SUPERVISION
GRANDE INSTANCE

OFFICE OF PUBLIC PROSECUTOR'S OFFICE

MR RENE CROS REGISTRATION NO.: 0803809805
VICE-PRESIDENT IN CHARGE OF INVESTIGATION NO.: 2389/10/46
INVESTIGATIONS PROCEDURE CORRECTIONNELLE

[misdemeanours]

21 December 2010

I, Mr René Cros, Vice-President in charge of investigations at the Tribunal/
de Grande Instance of Paris, sitting in camera,

Noting the proceedings against Mr Callixte Mbarushimana,

born on 24 July 1963 in Ndusu, Rwanda,

Whose stated place of residence is 247, rue de Crimée, 75019 Paris, France,
detained for other reasons at La Santé Prison,

Under judicial examination for:

Crimes against humanity (genocide, widespread and systematic summary
executions, abduction of persons followed by their disappearance, torture or
inhuman acts, committed for political, philosophical or racial reasons and
organised following an agreed plan against a civilian population group) and
complicity in these crimes,

Offences provided for in and punishable under articles 221(1), 212(1), 213(1)
to 213(H), 132(23), 121(6) and 121(7) of the Criminal Code;

Noting articles 137 et seg. of the Code of Criminal Procedure;
Noting the Public Prosecutor's submissions;

Considering that the person under judicial examination is liable for a prison
term at the least; that, for investigation imperatives and as a security
measure, it is necessary to place the person under judicial supervision;
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FOR THESE REASONS:

PLACE UNDER JUDICIAL SUPERVISION the person under judicial
examination, who will be required to submit to the following restrictions:

- Art. 138(1) - Not to leave the following territorial boundaries without
prior authorisation: territory of mainland France;

- Art. 138(4) - To notify the investigating judge of any travel beyond
the following boundaries: Ile-de-France Region;

- Art. 138(5) - To appear once a month, starting from the first Monday
after discharge from prison, at the AAPé [ Association d’Aide Pénale],
located at the Tribunal de Grande Instance, bd du Palais, 75001, Paris,
France;

- Art. 138(7) - To hand over the following identity documents to the
greffe des appels correctionnels [misdemeanour appeals registry] -
stairway H - door 161 - together with two ID photos, in exchange for
a receipt which acts as a proof of identity:

= passport;

- Art. 138(9) - To abstain from seeing, meeting or contacting by any
means the following persons: all the withesses who have given
testimony in the case.

Vice-President in charge of
investigations

[stamped and signed]

Mr René Cros

I HAVE BEEN INFORMED that, under article 141(2) of the Code of Criminal

Procedure, any wilful breach by me of the aforementioned obligations may
result in my being remanded in custody.
Full copy received on 21 December 2010

person under judicial examination [sighed]
Copy received on 21 December 2010
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Mr Garapin [signed]
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